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ÖZET 

Türk dilinin yapısını, işleyişini ve özelliklerini anlamak, sadece 
standartlaşan ve yazı dili özelliğini kazanan resmi dili incelemekle 
mümkün değildir. Dolayısıyla Türk dilinin yerel ağızlarının araştırılması ve 
incelenmesi birçok anlaşılamayan noktaya ışık tutmaktadır.  Ayrıca ağız 
çalışmaları doğrudan Türk dili için kaynak niteliği taşıyan veriler olmakla 
birlikte, bunun yanında etnoloji, etimoloji, sosyoloji, tarih, folklor gibi 
birçok bilime de dolaylı katkı sağlamaktadır.  

Elbistan’ın tarihî ve stratejik konumu göz önünde 
bulundurulduğunda Dulkadiroğlu Beyliğine başkentlik yapmış olması, bu 
bölgeyi incelemeye değer kılmaktadır. Çünkü Elbistan etnolojik karışımın 
yoğun olduğu tarihi bir merkezdir. Buraya yerleşen Türk unsurlarının 
incelenebilmesi için bölgenin ağız özelliklerinin iyi tespit edilmesi 
gerekmektedir. Elbistan ağzının incelenmesi ile ortaya çıkacak veriler, 
tarihî bilgilerin gerçekliğinin sorgulanmasını sağlayacaktır. 

Bu makalede Elbistan ağzı üzerine yapılan çalışmanın sonuçları 
ortaya konulmuştur. Çalışma kapsamında Elbistan merkez ve köylerinin 
tamamına ulaşılıp derlemeler yapılmıştır. Metot olarak dar saha yöntemi 
benimsenmiş olup, kayıtların elden geldiğince ayrıntılı bir şekilde 
yapılmasına özen gösterilmiştir.  Çalışmada ise kaynak metin olarak 
kullanılmak üzere 10 metin seçilmiştir. Makalede, Elbistan ağzının 
özellikle fonolojik verileri üzerinde durulmuştur. Ayrıca bu fonolojik 
verilerin çevre ağızlar ve Türkiye Türkçesi ağızları ile karşılaştırılması 
yapılıp; fonolojik anlamda diğer ağızlarla Elbistan ağzının birleşen yönleri 
ve farklılaşan varyasyonları ortaya konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Ağız, Anadolu Ağızları, Türkiye Türkçesi 
Ağızları, Türk Dili, Elbistan, Dulkadiroğulları. 

 

THE DIALECT OF ELBİSTAN 
(DIALECTS OF KAHRAMANMARAŞ II) 

 

ABSTRACT 

It is not possible to understand the structure of the Turkish 
language, its’function and characteristics by only investigating it through 
recognised official written and standardised language. Therefore studying 
and searching the local language of the Turkish language brings light to 
questions not understandable. Additionally dialect studies not only being 
source of a direct reference for the Turkish language but also has an 
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indirect input for the sciences such as ethnology,  etymology, sociology, 
history and folklore.  

When considering the history and the strategic position of Elbistan 
and since being the capital of the Dulkadiroglu Princapality, it is worth 
studying this region. Because Elbistan is a centre where the ethnologic 
mixture is intensely populated. In order to study the Turkish tribes who 
settled here need to identify the region’s dialect efficently. As a result of the 
data that will be gathered through the Elbistan dialect analysis, will enable 
to question the correctness of the information of the history.  

With this announcement we will be showing the results of our study 
on Elbistan dialectDuring the study in Elbistan central and reached the 
whole villages where the data gathered. Method of narrow field selected, 
the entries have been considered in as much detail as possible.  

In our study we selected 10 essays as our main referenceto be used 
for the purposeIn our study, particular attention will be given to Elbistan 
dialect’s phonologic results. Also these phonological results will be 
compared with the surrounding dialects and the Turkish of Turkiye; in 
phonologic context other dialects and Elbistan dialect’s smilarity and 
differences variations will be demonstrated. 

Key Words: Dialect, Anatolian dialects, Turkish dialects of Turkiye 
Turkish, Turkish Language, Elbistan, Dulkadirogullari. 

 

1. GĠRĠġ 

Elbistan, KahramanmaraĢ ilinin kuzeydoğusunda, Elbistan Ovası‟nda ġar Dağı‟nın eteğine 

kurulmuĢtur. Yüz ölçümü 2546 km
2
 dir. GeliĢmiĢlik, ekonomik ve coğrafi bakımdan ilin en büyük 

ilçesidir. Akdeniz, Ġç Anadolu ve Doğu Anadolu bölgelerinin kesiĢtiği noktada 38 derece 12 dakika 
enlem, 37 derece 12 dakika boylamları arasında yer alır, rakımı 1137 metredir. Doğu Anadolu 

bölgesinin Yukarı Fırat bölümündedir. Ġlçenin iklimi karasaldır. Bitki örtüsü bozkırdır. Bu ovayı 

2200 m ile ġardağı, 2935 m ile Binboğa, 3054 m ile Berit,  3091 m ile Nurhak ve 2256 m ile 
Hizanlı dağları çevrelemiĢtir. Ovada her türlü tahıl ürünü, Ģekerpancarı, ay çekirdeği, baklagil, 

sebze, bağ ve bahçe ürünleri yetiĢmektedir. Ceyhan, Söğütlü, Hurman, Sarsap ve Göksu akarsuları 

bölgenin önemli akarsularıdır.
1
 

Kazılarda çıkan eski Ģehir enkazları ve Hitit devrine ait höyüklerden anlaĢıldığına göre 

Elbistan çok eski çağlarda kurulmuĢ, büyük tarihî olaylara, birçok muharebe ve isyanlara sahne 

olmuĢtur. Aynı zamanda büyük bir kültür ve bilim merkezi olan medreselerinden değerli bilginler 

yetiĢmiĢtir. Bizanslılar, Araplar, Türkler arasında birçok defa el değiĢtiren Elbistan, Dulkadirli 
Beyliği zamanında bir ara bu beyliğin merkezi olmuĢ; nihayet Kanuni Sultan Süleyman zamanında 

Zu‟l-Kadriya eyaletinin MaraĢ Livasına bağlı bir kaza haline gelmiĢ ve KahramanmaraĢ‟tan tayin 

edilen müsellimler tarafından idare edilmiĢtir. 1847‟de müsellimlik usulü kaldırıldığında müdürlük 
haline konmuĢ, bilahare müdürlük unvanı kaymakamlığa çevrilmiĢtir

2
 .  

Elbistan‟da, Selçuklu, Dulkadiroğlu ve Osmanlı Devletleri döneminde yapılan, dini eğitime 

yönelik kuruluĢlar ya da sosyal vakıflar mevcuttur (BAġ ve TEKĠN 2007, 125-154). 

                                                
1 Elbistan Kaymakamlığı 2011 Ġlçe Brifingi, Elbistan Kaymakamlığı Yazı ĠĢleri Müdürlüğü Kayıtları., s.1. 
2 Cumhuriyet‟in 50. Yılında KahramanmaraĢ Ġl Yıllığı 1973, KahramanmaraĢ Valiliği Yayınları, KahramanmaraĢ 1974, s. 
101.  
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Türkiye Ġstatistik Kurumu‟nun Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi‟nin 2010 nüfus sayımı 

sonuçlarına göre ilçenin toplam nüfusu 137.283‟tür
3
.  

Ġlçede 9 belde, 69 Köy, 50 mezra vardır. Ġlçede Merkez dâhil, Akbayır, BakıĢ, 

Büyükyapalak, Demircilik, Doğan, Izgın, Ġğde, Karaelbistan ve Söğütlü beldelerinde belediyelik 

teĢkilatı vardır. Ayrıca ilçe merkezi 14 mahalleden oluĢmaktadır
4
. 

Elbistan ağzı Türkiye Türkçesi ağızları içerisinde Batı Grubu ağızlarına dâhil edilmektedir. 

Batı grubu ağızları Adana, Adıyaman, Afyon, Amasya, Ankara, Antalya, Aydın, Balıkesir, Bartın, 

Bilecik, Bolu, Burdur, Bursa, Çanakkale, Çankırı, Çorum, Denizli, EskiĢehir, Gaziantep, Giresun, 
Hatay, Isparta, Ġçel, Ġzmir, Ġzmit, KahramanmaraĢ, Kastamonu, Kayseri, KırĢehir, Konya, Kütahya, 

Malatya, Manisa, Muğla, NevĢehir, Niğde, Ordu, Sakarya, Samsun, Sinop, Sivas, Tokat, UĢak, 

Yozgat ve Zonguldak ağızları (KARAHAN 1996, 2) olarak sınıflandırılmıĢtır. KARAHAN dokuz 

alt gruba ayırdığı Batı Grubu ağızları içerisinde, KahramanmaraĢ‟ı yedinci alt gruba dâhil eder 
(KARAHAN 1996, 117). Bu gruptaki il ve ilçeler, Tarsus (Ġçel), Ereğli, Konya merkez ilçesinin 

bazı yöreleri, Adana, Hatay, Gaziantep, Adıyaman, Darende, Alçadağ, DoğanĢehir (Malatya), 

Birecik, Halfeti (Urfa) ağızlarıdır. Elbistan ise bu grupta ikinci derecedeki alt gruplar içerisinde 
zikredilmektedir (KARAHAN 1996, 178).  

MaraĢ bölgesinde Dulkadirli Beyliğini kuranlar, Moğolların istilası üzerine Batı‟ya yani 

Anadolu‟ya gelen bir Türkmen aĢiretine bağlı idiler. Oğuzların Bozok kolunun Bayat boyundan 

olan bu aĢirete bağlı olan Türkmenler cesaret ve yiğitlikleri ile tanınmıĢlardı (AHMET CEVDET 
PAġA 1972, 564). XVI. yüzyılda Anadolu‟da Oğuz Boylarına ait yer adlarına bakıldığında AvĢar, 

Bayındır ve Kınık boylarının adının geçtiği köy, nahiye ve ekinlik isimlerinin olduğu 

görülmektedir (bk. SÜMER 1999, 405-427). XVI. yüzyılda Anadolu‟da Oğuz boylarına ait yer 
adlarına bakıldığında MaraĢ Sancağı‟nda AvĢar Ömer, Bayındır, Çepni, Kınık-Kuzu, Büyük-Kınık 

boylarının bir arada yaĢadığı görülmektedir (bk. SÜMER, 1999: 411-415-417-426). Bunlardan 

AvĢarlara ait bir köy, Bayındırlara ait bir nahiye, Çepnilere ait bir köy ve Kınıklara ait bir köy ve 
bir ekinlik tespit edilmektedir. Yine Anadolu ve Suriye‟deki Türkmen oymakları ile ilgili listelere 

bakıldığında, MaraĢ bölgesinde beylik olarak kurulmuĢ ve iki yüz yıla yakın hakimiyet kurmuĢ 

olan Dulkadiroğullarının (1337-1522) Oğuzların Boz-Ok kolunun Bayat boyuna dâhil olduğu 

görülmektedir (bk. SÜMER, 1999: 429-432, 242). Bunlarla beraber Sümer, Dulkadiroğullarının 
çoğunlukla Bayat, AvĢar, Beydili boylarından olduğunu tespit etmiĢtir. Buradan anlaĢılmaktadır ki 

KahramanmaraĢ‟ın TürkleĢmesinde Dulkadirli Türkmenlerinin temel etkisi söz konusudur. Bu 

boylara bakılarak Dulkadiroğlu Devletine baĢkentlik yapmıĢ olan Elbistan‟ın etnik yapısının yöre 
ağzına etkileri ile alakalı görüĢ öne sürmek mümkündür. Nitekim bölge ağzının oluĢumunda 

boyların büyük tesiri olduğunu belirten KORKMAZ, yukarıda bahsi geçen boyları, ağızların 

oluĢumunda rol oynayan baĢlıca boylar arasında göstermiĢtir (bk. KORKMAZ 1971, 21-32). 

Bölgeyi etnik yapı bakımından etkileyecek tarihî, coğrafi, kültürel ve sosyal özellikler 

baĢlıca bunlardır. Elbistan‟da Sünni Türkler, Alevi Türkler ve Kürtlerin bir arada yaĢaması dilin 

geliĢim ve değiĢim sürecini etkilemektedir.  

Elbistan ilçesine ait 32 belde ve köy derlenmiĢ olup, bu köylerden toplamda 44 kayıt 
alınmıĢtır. Dar saha yöntemiyle yapılan bu derleme çalıĢmalarında bazı yerleĢim yerlerinden en az 

bir kayıt alınmıĢ, çalıĢmanın daha sağlıklı yürütülebilmesi açısından elden geldiğince çok ve uzun 

süreli kayıtlar alınmaya dikkat edilmiĢtir. Ses özelliklerinin daha doğru tespit edilebilmesi için, 
daha çok bayan konuĢurlar tercih edilmiĢtir. Bu çalıĢmada ise ağız özelliklerinin birbirinden farklı 

                                                
3 (bk. Türkiye Ġstatistik Kurumu(TUIK), Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi(ADNKS), 2010 Nüfus Sayımı Sonuçları, 
www.tuik.gov.tr, ET: 13.04.2011)  
4 Elbistan Kaymakamlığı 2011 Ġlçe Brifingi, Elbistan Kaymakamlığı Yazı ĠĢleri Müdürlüğü Kayıtları., s.2. 

http://www.tuik.gov.tr/
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yönlerinin bulunduğu 10 yerleĢim yeri seçilmiĢ, bölgeye ait ağız unsurları belirlenerek ağız 

haritasının çizilmesi amaçlanmıĢtır. ÇalıĢmanın metinlerini oluĢturan belde ve köyler;  Doğan, 
Izgın, Karaelbistan, Söğütlü kasabaları ile Akbayır, Çiçekköy, Dağdere, Güplüce, Ġncecik ve 

Ovacık köyleridir. Elbistan‟da derleme yapılan bölgeleri, aĢağıdaki haritada görmek mümkündür: 

 

 

 

2.SES BĠLGĠSĠ 

2.1.ÜNLÜLER 

2.1.1.Ünlü ÇeĢitleri 

Ünlüler, ses organlarında herhangi bir engelle karĢılaĢmadan çıkarılan sesler olarak 

tanımlanır (KARAAĞAÇ 2010, 41). Elbistan ağzında, yazı dilinde kullanılan a,e, ı, i, o, ö, u, ü 
temel ünlülerinin dıĢında, konuĢma dilinde dil, dudak ve çenenin aldığı Ģekle göre oluĢum arz eden 

baĢka ünlüler de kullanılmaktadır. Elbistan ağzında görülen sekiz ana ünlü haricindeki diğer 

ünlüler Ģöyle gösterilebilir: á, κ, å, ã, ä, ė, é, ∩, í, ⌂, ♠, ó, ŉ, ●, ú, õ. 

[a]  ünlüsü ve çeĢitleri ( [á], [κ], [å], [ã] ): 

[á]: /a/ ile /e/ arası bir sestir. Bu ses bölge ağzının tamamında tespit edilmiĢtir. Sistemli 

olarak görülür. Özellikle y‟nin önlüleĢtirici tesiriyle kendini gösterir.  maļatyayá, ı┌díyáļļıġ 
y►íhıyá╧, ayázda, büyá, ma⌠álleni└, ilá╒a, zahár, müráda, imkán, de╒áĢdirince. 

[κ]: /a/ ile /ı/ arası dar bir ünlüdür. /a/ sesine nazaran çene daha dar durumdadır (ERDEM-

DAĞDELEN 2012; 47). Sistemli değildir. Genellikle ikinci hecelerde ortaya çıkar. ♀mme, 

toprān♀n, yaĢında╒♀m, dıĢarda╒♀, danıĢ♀ļļar, hay♀r, yı╒♀ļlardı. 



Elbistan Ağzı                                                                                                                     1047 

 

Turkish Studies 
International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 7/1 Winter 2012 

[å]: /a/ ile /o/ arası yuvarlaklaĢmıĢ bir ünlüdür. Sistemli bir görünüm arz etmez. Dudak 

ünsüzlerinin yanında kısmen bulunmaktadır. Yuvarlak ünlülerin yanında kullanımına 
rastlanmamıĢtır. ġahsi kullanımlara bağlı olarak görülmektedir. åndan, dåvarınan. 

[ã]: Damak n‟si └‟nin yanında görülen genizsileĢmiĢ a ünlüsüdür. Türkçede dilin arka 

tarafının yumuĢak damağa teması ile genizden söylenen bir  sesi vardır ki, buna genelde nazal n 
adı verilmektedir. Yazı dilinde kaybolduğu halde, hemen hemen bütün Türkiye Türkçesi 

ağızlarında yaĢayan nazal n‟ler hece kaynaĢması ve ünsüz düĢmesi gibi durumlarda kaybolurlarken, 

fonksiyonlarını yanlarındaki ünlülere yükleterek, bunlara genizellik özelliği kazandırırlar. ĠĢte bu 
nitelikteki ünlülere geniz ünlüleri adı verilir (GÜLENSOY, 1988: 28-29). Nazal n‟yi damak n‟si 

olarak nitelendirmek de mümkündür. Yalnızca birinci ve ikinci teklik Ģahısları „ben, sen‟in, 

yönelme hali ekini alması sırasında, kelime ortasında kalan n‟nin damaksıllığını kendinden önce 

gelen a ünlüsüne bırakması sonucu ortaya çıkar. Yöre ağzında sadece “sa╒ã , ba╒ã” örneklerinde tespit 
edilmiĢtir.  

[e] ünlüsü ve çeĢitleri ([ä], [ė], [é], [∩]): 

[ä]: Bu ünlü sözcüklerin ilk hecelerinde görülür. Açık /ä/ ünlüsü normal /e/‟den biraz daha 
açık söylenir (OLCAY 1995, 20). Elbistan ağzında bu ses yaygın olmasa da kullanılmaktadır.  

äsgerde, säkizinde, säkizde, älli.  

[ė]: /e/ ile /i/ arası, önlüleĢmiĢ bir ünlüdür. Elbistan ağzında sıkça rastlanır. Kapalı /ė/ ünlüsü 

olarak adlandırılır (bk. ERDEM ve GÜL 2006, 111-148). ėlbisdan, ėvet, dėfæėtdiler, mėzelliġ, ėvi, 
dėvlet, yėtmiĢ. 

[∩]: /e/ ile /ö/ arası yuvarlaklaĢmıĢ bir ünlüdür. Dudak ünsüzlerinin yuvarlaklaĢmaya sebep 

olması veya yuvarlak ünlülerin düzleĢmesi sonucu görülmektedir.  d∩ru, v∩rmuĢļarımıĢ, ∩yle, b►∩le, 
biçiy∩, b►∩yle, Ģ►∩۪le. 

[é]: /e/ ile /i/arasında daralmıĢ, i sesine daha çok yaklaĢmıĢ bir ünlüdür. Elbistan ağzında 

kiĢisel kullanımlara bağlı olarak ortaya çıkar. y sesinin önlüleĢtirici özelliği de bu sesin 
oluĢumunda etkilidir. mehéy, b▪léce, tomatés, horanté╒emiĢ, fı┌are╒émiĢ, k►óde╒édik. 

 [ı] ünlüsü ve çeĢitleri ([í],[⌂] ): 

[í]: /ı/ ile /i/ arasında /i/‟ye daha yakın, yarı art bir orta damak ünlüsüdür (ERDEM-

SĠLAHġOR 2012;49). y sesinin önlüleĢtirici tesiri burada da karĢımıza çıkmaktadır. Ayrıca diĢ 

ünsüzlerinin yanında sıkça görülmektedir. Elbistan ağzında bu ses yaygın olarak kullanılmaktadır. 

çí┌arıġ, yapíyır, yaĢíyúr, varídı, annatíyóm, ġocíye, ġayímbabam. 

[⌂]: /ı/ ile /u/ arası, yarı yuvarlak bir sestir. Bu ses, yuvarlaklaĢmanın baĢlıca nedenlerinden 

olan dudak ünsüzlerinin yanında sıkça görülmektedir. Yine Ģahsi kullanımlara bağlı olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. sav⌂ļı└, ba┌ıy⌂m, çab⌂ġ, y⌂z, dap⌂, Ģanļ⌂╒urfa, ġav⌂z. 

[i] ünlüsü ve çeĢitleri ([♠] ): 

[♠]: /i/ ile /ü/ arası, dar yuvarlak bir sestir. Dudak ünsüzlerine ve kiĢisel kullanımlara bağlı 

olarak ortaya çıkan bu sesin kullanımı yaygın değildir. b♠rem b♠rem, d♠y◄üm, bir♠, zorsın♠yŉr, 
incec♠k, alev♠ler, ġatļ♠. 

[o] ünlüsü ve çeĢitleri ([ó], [ŉ], [õ] ): 

[ó]: /o/ ile /ö/ arası önlüleĢmiĢ bir sestir. /ġ/, /k/, /└/ ünsüzlerinin artlılaĢtırıcı tesiriyle veya /y/ 

ünsüzünün önlüleĢtirici etkisiyle oluĢmuĢtur (bk. ERDEM ve BÖLÜK 2011, 406-447). g►ónúm, 
n►ólúyór, bú╒ótdüm, ó╧úzleri, oæóz, o⌠►ó└, yėli└æ►ónde, só╒ótlü.  
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[ŉ]: /o/ ile /u/ arası bir sestir. Boğumlanma sırasında /o/ sesine nazaran çenenin daha dar 

durumunda /u/ sesine yakın olarak boğumlanır (ERDEM-KĠRĠK 2011;67). DiĢ ünsüzlerinin 
yanında sıkça görülmektedir. Bununla beraber Ģahsi kullanıma bağlı olarak kullanılmaktadır. 

saæŉļası└, çaļıĢŉ└, mocŉ╒a, k►ó╒ŉ└, ġohŉĢop, ┌ŉnun, ġŉrda.  

[õ]: Damak n‟sinin yanında görülen, genizsileĢmiĢ /o/ ünlüsüdür. Sadece “sonra” 
kelimesinde sistemli olarak görülen bu ünlü , damak n‟sinin o sesiyle kaynaĢması sonucu meydana 

gelir. sõnadan. 

[ö] ünlüsü ve çeĢitleri ([●]): 

[●]: /ö/ ile /ü/ arası oynaklanan Türkiye Türkçesi ağızlarında pek rastlanmayan zayıflamıĢ /ö/ 

ünlüsüdür (SAĞIR 1997a, 386). /ö/ ünlüsünün daralması sonucu ortaya çıkmıĢtır. b●╒●tdüm, ●yle, 

●ldür, b►●düm, kö╒●└. 

[u] ünlüsü ve çeĢitleri ([ú]): 

[ú]: Yöre ağzında /u/ ile /ü/ arasında kullanılan yarı ön – yarı art bir orta damak 

ünlüsüdür (ERDEM-BÖLÜK 2011;59). /ġ/, /╧/, /└/ ünsüzlerinin boğumlanma noktasını geriye 

kaydırması sonucunda ortaya çıkmıĢtır. bú╒azını, búæadār,  fasúlye, ġózú└ü, o⌠úyüp, ú╒údüyó└, 

dú╒úrc►úne, usúlümüz, ġorumúyór.  

 

        Tablo: Elbistan Ağzındaki Ünlüleri Gösterir ġema 

 

2.1.1.2. Ünlülerde Uzunluk Kısalık 

Bilindiği üzere teĢekkülü normal ünlülerin sürelerinden daha uzun olan yahut normal 

uzunluktaki iki ünlünün teĢekkül süresini içine alan ünlülere uzun ünlüler diyoruz (ġANLI 1990, 

21). Ünlülerin söyleniĢ süresi ile ilgili olan ünlü uzunluğu ve kısalığı, ancak birbirine komĢu olan 

ünlülerin karĢılaĢtırılması suretiyle tespit edilebilir (AYDIN 2002, 14). Günümüz Türkçesinde bazı 
ağızlarda kısmen ve sistemsiz bir Ģekilde tespit edilebilen ve Ana Türkçede ilk hecede var olduğu 
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tasavvur edilen ünlü uzunluklarını (GABAĠN 1988, 33) en iyi Ģekilde koruyan Türk lehçesi 

Türkmen Türkçesidir. Bunun yanında uzun ünlüler Irak‟taki bütün Türk ağızlarında, Kabil AvĢar 
ağzında, Afganistan Türkmen ağzında, Kuzeydoğu Bulgaristan Türk ağızlarında da tespit 

edilmiĢtir
5
. TĠMURTAġ Türkçe‟de bazı lehçelerin dıĢında uzun ünlü olmadığı görüĢünü savunur 

(TĠMURTAġ 1977, 46). Bunun aksine KORKMAZ Batı Anadolu ağızlarında aslî uzun ünlü tespit 
etmiĢtir (bk. KORKMAZ 1995, 123-127).  Elbistan ağzında görülen uzunluk-kısalıkların 

nedenlerini Ģu baĢlıklar altında incelemek mümkündür:  

2.1.1.2.1. Birincil Uzun Ünlüler 

Türkçedeki birincil uzun ünlüler Yakut, Türkmen ve Halaç lehçelerinde sistemli olarak 

korunmuĢtur (ALKAYA 2008a, 21). Türkçedeki uzun ünlüler geçen yüzyılın ortalarından bu yana 

bir hayli tartıĢılmıĢ ve bu konuda çok ciddi çalıĢmalar yapılmıĢtır (ERDEM 2008, 503). Özellikle 

Talat Tekin, Türkçede aslî uzun ünlüler meselesi üzerinde durmuĢtur (bk. TEKĠN 1975).  

Elbistan ağzında birincil uzun ünlülere üç kelimede rastladık. çāļıĢ, ç►ėkdim, ç►ŉġ, 

2.1.1.2.2.  Aslında Uzun Olan Ünlülerin NormalleĢmesi 

Türkiye Türkçesinde, özellikle aydınların konuĢmasında yabancı dillerden, özellikle Arapça 
ve Farsçadan alınan kelimelerde ünlü uzunlukları korunur (ERDEM 2001, 28). Elbistan ağzında 

bunların çoğu korunurken nadiren de olsa kısalan kelimeler görülmektedir: 

 avļıya < evliyā, 

düvanayĭdi < divāneydi 

hoca < hāce 

tane <  tāne 

canım < cānım 

hātıraļarım < hātırāļarım 

rāfızı < rāfız┬  

2.1.1.2.3. Alıntı Kelimelerdeki Uzunluklar 

Bölge ağzında alıntı kelimelerdeki asli uzunluklar genellikle korunmaktadır. fātih, fenā, rāzı, 

ġāzě╒antep, tārifi, sėyāb, māni, murtazā, sülālesini, mā╒ide, iġāmetler.  

2.1.1.2.4 Normal Uzunlukta Olan Ünlülerin Kısalması 

Bir kısım fonetik faktörler veya kiĢisel kullanımlara bağlı olarak bazı ünlülerin, bir sesin açık 
ve duyulur bir biçimde boğumlanabilmesi için gerekli olan ortalama süreyi tamamlamadan teĢekkül 

ettikleri görülür (bk. EREN 1997, 23). Ünlüler vurgusuz durumda ve çabuk konuĢma sırasında 

kısalma eğilimi göstermektedir (DOERFER 1989, 5). Türkiye Türkçesi ağızlarında, vurgusuz orta 
hece ünlüsünün olması gerekenden daha kısa süreli boğumlanmasıyla ortaya çıkar. Elbistan 

ağzında bu duruma sıkça rastlanmaktadır. Bunun yanında ulamalarda, hızlı konuĢma endiĢesi 

sonucu kiĢisel kullanımlarda, son hece ünlüsünün belli belirsiz söyleniĢinde kısa ünlülerle 
karĢılaĢılmaktadır. Çabuk konuĢma esnasında ortaya çıkan bu kısalmanın örneklerini Ģöyle 

gösterebiliriz: donŭna, b┼le, müsādě, b►ahcě, n►ėyě, aĢĢādayĭdı, orayĭ, tarļas┬dĭ, mahallesĭ, nasĭsı└?, 

hayatĭnı. 

                                                
5 Daha geniĢ bilgi için bk. ALKAYA 2008b, TABAKLAR 1996, 145; BULUÇ 1972, 181; BOZKURT 1978, 206-207; 
BOZKURT, 1981, 39-79; DALLI 1991,72. 
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Ayrıca ünlüyle biten bir kelimeden sonra ünlüyle baĢlayan bir kelime gelirse birinci 

kelimenin sonundaki ünlü kısalma eğilimi göstermektedir. sėněæoļur, ėlbisěæoļ|ası└, ġāzě╒antep. 

2.1.1.2.5. Hece KaynaĢmasıyla OluĢan Uzun Ünlüler 

Elbistan ağzında hece kaynaĢmasıyla oluĢan uzun ünlüler oldukça çoktur. Bazı ünsüzler iki 

ünlü arasında yumuĢayıp eriyerek bu iki ünlüyü bir uzun ünlü biçimine sokarlar (DOERFER 1989, 
24). Bölge ağzındaki /y/, /└/, /ġ/, /g/, /╧/ ünsüzleri hece kaynaĢmasına sebep olmaktadır. Bu 

kaynaĢma neticesinde uzun ünlüler meydana gelmektedir. na┌ıbōļarı, yap►úler, dú╒úrc►úne, gėtirsēz, 

haĢļamāmı, mārá, parmām, ėkmā, sancā┌an, mutfā└, b►ódú╧, b►●düm. 

 2.1.1.2.6. Ünsüz DüĢmesiyle OluĢan Uzun Ünlüler 

Elbistan ağzında /y/, /r/, /n/, /└/, /k/, /g/, /ġ/, /h/, /l/ ünsüzlerinin düĢmesi ile oluĢan uzun 

ünlüler sıkça görülmektedir.  Ünsüz düĢmesinden dolayı uzayan ünlü örneklerine bakıldığında en 

fazla uzamanın /y/ sesinden kaynaklandığı anlaĢılmaktadır.  

/y/ düĢmesi ile: ç┬le, Ģ┬le, r►ėhán, l►ėli, k▪, ►ėlēdik.  

/h/ düĢmesi ile: māmudu└, mūsine.  

/ġ/ düĢmesi ile: ėlembāda.  

/k/ düĢmesi ile: g▪sün, ►ósüz.   

Bölge ağzında kullanılan kimi örneklerde düĢen ünsüzle uzayan ünlünün komĢu olmadıkları 

görülür. Bu durum ünsüz düĢmesiyle ortaya çıkan ünlü uzamasının sınırları hakkında fikir vermesi 

bakımından ilgi çekicidir (GÜNAY 2003, 45). 

/l/ düĢmesi ile: g▪nü< gönlü 

2.1.1.2.7. Ünlü KaynaĢması ile OluĢan Uzun Ünlüler 

AraĢtırma konusu olan sahada, Türkçenin ünlü karĢılaĢmasını önleyici kuralına uygun olarak 
( ÖZTÜRK 2009, 63) karĢılaĢan iki ünlü birleĢir ve ünlü uzamasına neden olur.  

ee>ē: nēt < ne et.  

eo>ó: n►ólúyór < ne oluyor.  

ai>ē: horantēmiĢ < horanta imiĢ.  

 2.1.1.2.8. Vurgu ve Tonlamaya Bağlı Olarak OluĢan Uzun Ünlüler 

Söze kuvvet vermek ve sözlerin anlamını daha da pekiĢtirmek için bazı hecelerin ünlülerinin 

uzun söylenmesiyle doğmuĢ olan ünlü uzunluklarıdır (ÖZTÜRK 2009, 63). Elbistan ağzında sözü 
kuvvetlendirmek amacıyla söylenen kelimeler çoğunluktadır. ▪sesiyé, ╧avaĢōp, b►∩yle.  

Bunun yanında soru cümlelerinde son seste vurgulu söylenen uzun ünlü, soru sorma vazifesi 

görmektedir.  bily►►●?, biliy►ŉ?, aļ►ú?, b►♠yle, bil►♠?, öl►á?. 

2.1.1.3. Ġkiz Ünlüler 

Aynı nefes baskısı altında boğumlanan (GEMALMAZ 1995, 119) iki ünlünün birbirleriyle 

sıkı sıkıya birleĢmesi sonucunda oluĢan ikiz ünlüler, yalın ya da ekler ile geniĢletilmiĢ kelimelerin 
iç seslerinde ve ünlüler arasında bulunan ġ, h, v, y ünsüzlerinin eriyip kaybolmaları sonucunda 

oluĢurlar (GÜNġEN 2000, 29-30). Bünyesinde iki ünlü bulunduğu halde ayrı hece meydana 

getirmeyen fonemlere “ikiz ünlü” denir (ERCĠLASUN 1983, 61). Ġkiz ünlüler Türk dilinin yapısına 

uygun düĢmez (CAFEROĞLU 1989a, 18). Bu nedenle ikiz ünlüler genellikle alıntı kelimelerde 
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görülmektedir.  Bölgemiz ağzında yükselen, eĢit ve alçalan ikiz ünlü örneklerine sıkça 

rastlanmaktadır.  

2.1.1.3.1. Yükselen Ġkiz Ünlüler 

Ġkinci unsuru birinciye göre geniĢ olan ikiz ünlülere yükselen ikiz ünlüler diyoruz (BURAN 

1997, 30). Elbistan ağzında y, ġ, k ünsüzlerinin düĢmesiyle yükselen ünlü ikizleĢmesi meydana 
gelmektedir. t►áni╒édi, ali╒►éküm, ari╒éfet, di╒érba┌ırı└, hasdi╒em, isdi╒éciler, ġoynundi╒édik, dinni╒écek, 

bú╒azını, bú╒ótdüm. 

Bölge ağzında, -ki aitlik ekinin ortadan kalkmasıyla, -ki‟den önce gelen ünlüye eĢ olan bir 
ünlünün yükselen ikiz ünlüyü oluĢturduğu görülmektedir. dıĢarda╒♀, sād♀╒a, soļd♀╒a. 

Bir diğer ikizleĢme ise ünlüyle biten ve ünlü ile baĢlayan iki kelimenin birleĢmesiyle ortaya 

çıkmaktadır.  ni╒édellerdi< ne edellerdi.  

 2.1.1.3.2. EĢit Ġkiz Ünlüler 

Boğumlanma süresi eĢit olan aynı türden iki ünlünün oluĢturduğu ikiz ünlü türüdür 

(YILDIRIM 2006, 65). Elbistan ağzında özellikle a╒a ikizleĢmesi sıkça görülür.  

Elbistan ağzında, eĢit ikiz ünlülerin alıntı kelimelerin bazılarında korunduğunu görmekteyiz. 
┬nsa╒at, ma╒aĢ►ínan.  

Bazı kelimelerde /y/, /ġ/, /g/, /h/, /╧/ ünsüzlerinin düĢmesiyle eĢit ikiz ünlü meydana gelir. 

ġuļa╒am, ma╒állesi, ka╒ad, ba╒ar, aļļa╒a, ba╒aļım, yapaļa╒a, burda╒a, ļa╒abım, erza╒a. 

2.1.1.3.3. Alçalan Ġkiz Ünlüler 

Ġkinci öğeleri birincilerine göre daha dar olan ikiz ünlü türleridir (KORKMAZ 1956, 26). 

Elbistan ağzında alçalan ikiz ünlü örneklerine nadiren rastlanmaktadır. ba╒im, isma╒iller, sa╒uļ, 

ġurpé╒irdi.   

2.1.1.4. Ünlü Uyumları ve Ünlü BenzeĢmeleri 

Türkçede diğer dünya dillerinin çoğunda olmayan ünlü uyumu kuralı vardır. Bu kural 

doğrultusunda ünlüler, kelime içinde, nitelikleri bakımından, kendilerine benzeyen ünlüleri takip 
ederler (COġKUN 2008, 45). Anadolu‟nun pek çok ağzında ünlü uyumu dikkati çekecek kadar 

belirgin ve kuvvetlidir (GÜLENSOY 1987, 99). Elbistan ağzında üç farklı ünlü uyumu vardır: 

1. Önlük-Artlık Uyumu 

2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

3. GeniĢlik-Darlık Uyumu 

2.1.1.4.1. Önlük- Artlık Uyumu 

Önlük-artlık uyumu, Türkçede her devirde sağlamdır. (TĠMURTAġ 1977, 27). Kalınlık-
incelik uyumu ya da dil benzeĢmesi (bk. KORKMAZ 1994a, 45) olarak da bildiğimiz önlük- artlık 

uyumu, Elbistan ağzında zaman zaman bozulmasına rağmen yerleĢmiĢ durumdadır. Hatta bu 

uyuma uymayıp da uyuma sokulan kelime sayısı oldukça fazladır. Bu uyum kelime kök ve 
gövdelerinde görülebilmektedir. isdamb♠ļdānı└, sor┬m, n►ėdiyelár, oļǖm, ġonuĢǖm. 

Elbistan ağzında özellikle Arapça, Farsça hatta Ġngilizceden alıntılanan sözcükler Türk 

ağızlarına yerleĢirken ünlü benzeĢmesine uğramıĢtır. Bu benzeĢme bölgemiz ağzında iki Ģekilde 

olmuĢtur: 
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Ġlerleyici BenzeĢme: sülemen, tıraFı╦, sá╒abı, ġayf►á, ırahmatļı╧da, ġıdamļısı, ġamaríyá, 

mėcbür, g▪sün, rāfızı, sa┌ar, satan, usúļusu, zahar, mėzelliġ, ihdiyéci, ėvliyé. 

Gerileyici BenzeĢme: roportaj, ı┌díyáļļıġ, bárābar,  ısdanbuļda, avļıya, canġama, máfāt, 

níĢanda. 

Önlük-artlık uyumunun bozulmasında en büyük etken /y/ ünsüzüdür. /y/ fonemi, genel dilde 
belli kurallara göre kendisinden evvelki /e/, /a/ seslerini /i/, /ı/ seslilerine çevirir (AKSOY 1945, 

87). Türk yazı dilinde uyuma aykırı olan eklerden –yor Ģimdiki zaman eki, Elbistan ağzında bu 

uyumu bozan baĢlıca unsurdur. Bu ekin uyuma aykırı oluĢu, ekin, yeni bir geliĢme sonucu 
meydana gelmesiyle de açıklanabilir ( bk. MANSUROĞLU 1988, 87).  

-yor: yėtmiyír, duymuyö, da┌┬└, savíyek. 

Bunun aksine uyuma aykırı eklerden  -ken, -ki ekleri ise bölge ağzında kimi zaman uyuma 

dâhil olmuĢtur. 

-ken: yaĢındā┌ana, sancā┌an.  

-ki: sād♀╒a, soļd♀╒a, isdamb♠ļdānı└.   

Bu eklerin uyuma uymadığı örneklere az da olsa rastlanmaktadır. bunu└ki.  

Elbistan ağzında önlük-artlık uyumunun bozulduğu sözcükler azımsanamayacak kadar 

çoktur. Bu uyumun daha çok fiil çekim eklerine, hal eklerine ve yapım eklerine bağlı olarak 

bozulduğunu söylemek mümkündür:  

Gelecek zaman ekinin kimi kullanımlarında önlük-artlık uyumu bozulmaktadır. ġonuĢücǖm, 
vėricí└, gidec►ám, o┌uducǖm, n►åtıc┬m, ġılıc┬dim. 

Duyulan geçmiĢ zaman ekinin kullanımında da uyumun bozulduğu örnekler görülmektedir. 

v∩rmuĢļarımıĢ. 

Görülen geçmiĢ zaman kullanımında önlük artlık uyumu bozulabilmektedir. baĢļad┬di, 

annayíĢl┬di, orúĢlǖdú çalíĢd┬ni. 

Olumsuzluk eki –me‟nin ekleĢmesi sırasında önlük-artlık uyumunun bozulduğu 
görülmektedir. ayrílmiyá, yápmiyecek, ġaynatmiyé, ┌eyecanļanmíyóm. 

“ile” bağlacı, Elbistan ağzında –nen ya da -ne Ģeklinde görülmekte ve genellikle uyuma 

uydurulmaktadır. Uyuma uymadığı örneklere sık olmasa da rastlanmaktadır. onǖnán, anas►íne, 

nāmine, dú╒úrc►úne, pu╒án┬nen. 

-ınca zarf-fiil eki de önlük-artlık uyumuna uymayan ekler arasındadır. ölüncú╧.  

Kimi zaman da /y/ sesinin önlüleĢtirici ve daraltıcı tesiriyle uyuma aykırı düĢülen durumlar 

görülmektedir. /y/ sesi, genel dilde, belli kurallara göre kendisinden evvelki /e/, /a/ seslerini /i/, /ı/ 
seslerine çevirir (AKSOY 1945, 87). çantíye, bilmiyórduġ, doļmiyé, odiyé, o┌umíyeni, savmiyé.  

Yine /y/ sesinin ortadan kalkmasıyla /y/‟nin önündeki sesin kendi ses değerini koruyarak 

uzamasıyla uyum bozulmaktadır. yaĢíndēdı╧, ġoynundi╒édik, cėhállikdi╒édi. 

Bölge ağzında -/y/- ve -/c/- ünsüzlerinin darlaĢtırıcı ve önlüleĢtirici tesirleri sonucu çeĢitli 

uyum dıĢı ekleĢmeler ortaya çıkmaktadır (ERDEM, KĠRĠK, ÜST ve DAĞDELEN 2009, 2531).  

āriyén, ġoccíye, çantíye.  

Hece kaynaĢmasından dolayı uyum bozulabilmektedir. ba┌ale < bak hele, nōti╒im < ne 
utayım, nāæáder < ne kadar, ayçiç►á< ay çiçeği, doļan┬s┬z < dolanıyorsunuz, dir►á└< direğin. 
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Elbistan ağzında fiillerin bileĢik zamanlı çekimlerinde de önlük-artlık uyumunda aykırılaĢma 

görülür. ġótürürdúġ. 

Cevher fiilinin üzerine geldiği ismin son hecesindeki ünlü üzerinde uzayarak ortadan 

kalkmasıyla, önlük-artlık uyumu bozulmuĢtur. horantēmiĢ < horanta imiĢ,  fı┌are╒émiĢ < fukara 

imiĢ, yėrk►ádik < erkek idik,  orúĢlǖdú < oruçlu idi. 

Bunların yanı sıra, Türkiye Türkçesi ağzılarında önlük-artlık uyumuna uyarken, Elbistan 

ağzında Ģahsi kullanımlar sonucu bazı kelimelerin uyuma uymadığı görülmektedir. sábebi, ġıredi, 

köĢġáridi, müráda, kimlí╒ím, ►ósüz, säkizde, ġaysimiz, büyó╧, temam.   

 2.1.1.4.2. Düzlük -Yuvarlaklık Uyumu 

Dudak benzeĢmesi de denilen düzlük-yuvarlaklık uyumu, yalın ya da ekler ile geniĢletilmiĢ 

kelimelerde ünlülerin düzlük-yuvarlaklık bakımından ilk hece ünlüsüne göre ayarlanması olayıdır 

(KORKMAZ 1994a, 53). Bu uyum, kelimenin ilk hecesinde düz bir ünlü varsa, sonraki hecelerde 
de düz, yuvarlak ünlü varsa sonraki hecelerde dar-yuvarlak veya düz-geniĢ ünlülerin kullanılması 

Ģeklinde ortaya çıkar (DEMĠR ve YILMAZ 2006, 161). Düzlük-yuvarlaklık uyumunun, Orta 

Osmanlıca devresinde hızlı bir biçimde geliĢmeye baĢladığı tahminleri doğrudur (DEVELĠ 1995, 
49). Bununla beraber XIX. yy. baĢında yazı lehçesi konuĢmasında dudak uyumu tam olarak tespit 

edilmektedir (BANGUOĞLU 2007, 89). Söz konusu uyum artık Türkiye Türkçesinde belirli bir 

Ģekilde yerleĢmiĢtir (ERGĠN 2004, 72). 

Elbistan ağzında bu kuralı bozan kelime sayısı oldukça fazladır ve düzlük-yuvarlaklık 
uyumu sağlam bir görünüm arz etmez. Ancak kimi zaman uyuma uymayan bazı kelimelerin bölge 

ağzında uyuma sokulduğu görülmektedir. dav⌂ļnan, isdamb♠ļdānı└, gėliyírsı└Is.  

Bölge ağzında -yor Ģimdiki zaman ekinin, düzleĢme yoluyla ya da kendisinden önceki “i” 
zarf-fiil ekini uzatarak, yine uyuma uymayan kelimeleri zaman zaman uyuma soktuğu görülür. 

yī┌ıyíļār, yėtiĢiyír, gėliy♠r,  biçiy∩, ėd┬m, d┬, duyǖ, ann┬, dǖm. 

Çoğu zaman, bu kullanımın aksine -yor ekinin yuvarlak Ģekilleri kullanılmakta ve düzlük-
yuvarlaklık uyumunun bozulduğu görülmektedir. ėvleniyoļļar, duyōm, ġórúyordum, nēdiyo└, 

görsediyör, çí┌artmıyórdu, n┬diyoz, yėtmüy▪, ėdiyóllár.  

  Bölgede dikkat çeken unsurlardan biri ise yanındaki sesi yuvarlaklaĢtırma temayülünde 

bulunan dudak ünsüzlerinin (b, v, m) bölge ağzında çoğu zaman yanındaki düz ünlülerle 
kullanılmasıdır. sav⌂ļı└, savırsı└, tāvı╧ļar, ısļamb⌂ļdā, sa∫♠rıļļardı, ġav⌂z, çab⌂ġ, av♠dırdım.  

Çok az örnekte, özellikle (m) sesinin yanında yuvarlaklaĢma görülmektedir. a┌amüyör, 

kėsmǖ└, gėçmüyö, yėtiĢemüyöm, v∩rmuĢļarımıĢ. 

 Yine dudak ünsüzünün tesiriyle görülen yuvarlaklaĢma örneklerinde uyuma aykırılık 

görülmektedir. mėcbür, isdambuļa, ġavuz.    

Elbistan ağzında tespit edilen bu örneklerden yola çıkılarak dudak ünsüzlerinin yanında düz 
ünlülerin varlığı baskın olarak görülmekte iken, kısmi olarak niteleyebileceğimiz birkaç örnekte de 

yuvarlaklaĢma görülmektedir. Dudak ünsüzlerinin yanındaki ünlülerin genelde düz-dar olarak 

tespit edilmesi yöre ağzının karakteristik bir özelliğidir. Düzlük-yuvarlaklık uyumu özellikle fiil 

yapım ve çekim eklerinde bozulmaktadır.  

-ki eki uyuma aykırı bir özellik arz etmektedir. bunu└ki, ossu└ki.  

Yine -y sesinin daraltıcı ya da önlüleĢtirici tesirinden dolayı dudak benzeĢmesinin bozulduğu 

örnekler tespit edilmiĢtir. ūriyécik, o┌umíyeni, s▪liyen, odiyé, öliyédi, buríyá, ġórmiye, doļmiyé.  
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2.1.1.4.3. GeniĢlik-Darlık Uyumu 

GeniĢlik-darlık uyumu bazı Türkiye Türkçesi ağızlarında karĢımıza çıkan bir uyumdur
6
. 

Hem Türkçe hem de alıntı kelimelerde rastlanabilen bu uyum; kalınlık-incelik, düzlük-yuvarlaklık 

uyumları kadar yaygın değildir. Daha çok geniĢleme yönünde kendini hissettirir (GÜLSEREN 
2000, 57). Elbistan ağzında ise bu uyum yaygın bir Ģekilde kullanılmaktadır. sá╒abı, dá╒áļ, so╒ŉdurdu, 

ta╒a└, ġuļa╒am, do╒om, nė╒em. 

2.1.1.5.Geniz Ünlüleri 

Türkçede dilin arka tarafının yumuĢak damağa teması ile genizden söylenen bir  sesi 

vardır ki, biz buna nazal n adını vermekteyiz. Yazı dilimizde kaybolduğu halde, hemen hemen 

bütün Türkiye Türkçesi ağızlarında yaĢayan nazal n‟ler hece kaynaĢması ve ünsüz düĢmesi gibi 

durumlarda kaybolurlarken, fonksiyonlarını yanlarındaki ünlülere yükleterek, bunlara genzellik 
özelliği kazandırırlar. ĠĢte bu nitelikteki ünlülere geniz ünlüleri adı verilir (GÜLENSOY 1988, 28-

29). Bölgemiz ağzında bahsedilen bu genizsileĢme sadece /a/ ve /o/ ünlüsü üzerinde karĢımıza 

çıkmaktadır. sa╒ã, ba╒ã, sõnadan. 

2.1.1.6. Ünlülerde DüĢme ve Türeme 

2.1.1.6.1.Ünlü DüĢmesi 

Hece kuruluĢları, ünlü karĢılaĢmaları, kelimeler arasındaki ulamalar, çabuk konuĢma gibi 

etkenler ünlüleri düĢüren nedenlerdir (SAĞIR 1995, 66). 

Eklerle geniĢletilen ve en az üç heceli kelimelerdeki orta hecenin ünlüsü düĢer. Çünkü 

Türkçede orta hecenin vurgusu diğer hecelere nazaran az olduğundan kelime ortasındaki vokalin 

düĢmesi oldukça yaygındır (TĠMURTAġ 1977, 40). Elbistan ağzında tespit ettiğimiz iç seste, 
vurgusuz orta hecede (ÖZÇELĠK ve BOZ 2001, 53) ünlü düĢmesi görülmektedir. orda, burda, 

Ģurdan, ġŉrda, nėrdenisi└.  

Birincisi ünlü ile biten, ikincisi ünlü ile baĢlayan iki kelime arasında çabuk konuĢma 
yüzünden bazen bağlantı kurulmakta, bu sırada birinci kelimenin son ünlüsü düĢmektedir 

(ERCĠLASUN 2002, 96). ġada└æaļı╧, naylæonusa, ikæüç, dahæėyĭ.  

Hece kaynaĢması yoluyla da ünlülerin düĢtüğü görülmektedir. /k/, /g/, /ġ/, /╧/, /y/ ve /r/ 

ünsüzlerinin erimesiyle yanyana gelen iki ünlüden dar olanı düĢmüĢtür (ERDEM ve BÖLÜK 2011, 
417). musļū└u, ba╧tīndan, sancā┌an, ėy┬m, kiml┬mde, mutfā└, ayçiç►á. 

Yan yana gelen iki ünlüden biri eriyerek kaybolurken, diğer ünlünün süresini uzatır. nēt< ne 

et, n►ólúyór< ne oluyor, n►ėdim < ne edeyim, Ģimd┬se < Ģimdi ise. 

Ayrıca i- fiilinde ve vasıta hâli eki ekleĢirken ünlü düĢmesi görülür (ERDEM, KĠRĠK, ÜST 

ve DAĞDELEN 2009, 2532). ėmr┬nen, onǖnen. 

2.1.1.6.2. Ünlü Türemesi 

Elbistan ağzında ünlü türemeleri kelime baĢında, ortasında ve sonunda görülebilmektedir. 

Örneklere bakıldığında, ya alıntı kelimelerde ya da kelime baĢındaki r ünsüzünün bulunduğu bazı 

kelimelerde ünlü türemesi görülmektedir. Diğer Türk lehçelerinde ve Türkiye Türkçesi ağızlarında 

kelime baĢında akıcı, özellikle sızıcı ünlüler kurallı bir Ģekilde bulumaz ( bk. GEMALMAZ 1995, 
143; ġANLI 1996, 119). ırahmatļı╧.  

                                                
6 GeniĢ bilgi için bk. AYDIN 2002, 21; ERCĠLASUN 1983, 82; GÜLSEREN 2000,57; SAĞIR 1995,46. 
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Kelime baĢında, ortasında veya sonunda çift ünsüz bulunan alıntı kelimelerde, bu iki ünsüz 

arasına genellikle dar bir ünlü girer. orkestıra, fıransızları└, ġıredi,  mėtire.  

Ayrıca i- cevher fiilinin düĢmeyip, ünlü uyumlarına uydurularak kullanıldığı durumlar, bölge 

ağzında göze çarpmaktadır. Ayrıca cevher fiilinin ünlü uyumlarına tabi tutulduğu görülmektedir. 

varamazımıssı└, ġaļmıĢıdıġ, biĢerimiĢ. 

Elbistan ağzında son seste türemeye nadir de olsa birkaç kelimede rastlanmaktadır. 

yaĢındā┌ana, çocū┌ana. 

Bölge ağzında sözcüğün aslî Ģeklini koruduğu bir örnek tespit edilmiĢtir. yaļı└ız. 

2.2.ÜNSÜZLER 

2.2.1. Ünsüz ÇeĢitleri 

Türk yazı dilinde bilinen 21 ünsüz bulunmaktadır. Bunlara ilaveten Elbistan ağzında 

karĢımıza çıkan ünsüzleri Ģöyle gösterebiliriz: C, Ç, F, B, S, T, K, ╦, ġ, ╧,  ļ , ñ, ∫, ◄y, ◄m , ◄l , ◄r , ◄h, ┌, 
▒. 

C: /ç/ ünsüzü ile baĢlayıp /c/ ünsüzü ile tamamlanan, ortak boğumlanmalı, yarı ötümlü bir 

ünsüzdür. bahCeyé, göC, zamanaCı, kėCe. 

Ç: Katı, patlamalı, tonlu diĢ eti ünsüzü /c/ ile yine katı, patlamalı, tonsuz diĢ eti ünsüzü /ç/ 

arasında boğumlanan, bir bakıma /c/ ile baĢlayıp /ç/ ile tamamlanan müĢterek boğumlanmalı bir 

ünsüzdür (SAĞIR 1997b, 394-395). ġoÇaļlardı, Çėyi. 

F: /v/-/f/ arası boğumlanan ve daha çok /f/‟ye yönelik bir sestir (SAĞIR 1999, 995). Yarı 
ötümlü, katı, patlayıcı bir diĢ dudak ünsüzüdür. tıraFı╦,hėriFim. 

B: /b/ ile /p/ arasında, daha çok /b/ ünsüzünün boğumlanma noktasına yakın, yarı ötümlü çift 

dudak ünsüzüdür. Bölge ağzında kullanımı yaygındır. doļaB, hėB, ġótürüB, ėkiB, öB, münāsiB. 

S: /s/ ile /z/ arasında boğumlanan, katı, sızıcı, yarı ötümlü bir diĢ sesidir. ġıS, yüS, söSüm, 

biS, gėtmiS, ıSġın.  

T: /t/ ile /d/ arasında boğumlanan, katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir diĢ ünsüzüdür. dörT, 
aletTiríġ, Toļdururdu╧, iĢTe, duTdu, aTmaļarı, dėsTuru└. 

ġ: Elbistan ağzında sistemli olarak görülen, katı, patlayıcı, ötümlü bir art damak ünsüzüdür.  

ġazāsinden, ayaġġabı,  aġļīma, yaĢļıļıġ, ġūļa╧.  

K: /k/ ile /g/ ünsüzü arasında boğumlanan, katı, patlayıcı bir ön damak ünsüzüdür. hėKme, 
ėsKihi, ĢindiK, içeceK, gėçindiK, Kez. 

╧: Bölge ağzında sistemlilik arz eden katı, patlayıcı, ötümsüz bir art damak ünsüzüdür. 

╧ó╧lü, uza╧.  

╦: /╧/ ile /ġ/ arsında boğumlanan, katı, patlayıcı, yarı ötümlü bir art damak ünsüzüdür. 

ba╦ma, oļaca╦, accı╦, barda╦ļar, topra╦dan, ġapa╦ļardī╦. 

ļ: Bölge ağzında art sıradan ünlülerle birlikte sistemli bir Ģekilde kullanılan ünsüzdür. 
GevĢek boğumlanmalı ve akıcı bir sestir (AYDIN 2002, 26). aļıyoļļarsa, ōļur, do╒ŉmļuyŭm, 

yapaļarmıĢ. 

◄l: Belli belirsiz söylenen akıcı l ünsüzüdür. Bölge ağzında sistemli değildir. ġahsi 

kullanımlara bağlı olarak ortaya çıkmaktadır. Ģ►∩◄le.  
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ñ: Türk dilinin bilinen en eski dönemlerinden beri dikkati çeken seslerinden biridir. Hemen 

hemen bütün Eski, Orta ve Yeni Türkçe dönemlerinin yazı dili durumundaki lehçe ve Ģivelerinden 
kalma metinlerdeki imlâları dolayısıyla, Türkoloji dünyasındaki çevriyazılarında [ng], [ŋ] veya [ñ] 

gibi Ģekillerde tespit edilen bir sestir (ERSOYLU 2000, 97). Eskiden adı “sağır nun” olan dil ardı 

[ñ] sesi, Türkiye Türkçesi ağızlarında oldukça yaygındır (BOESCHOTEN 2000, 96). [ñ] 
ünsüzünün boğumlanması, dil sırtının yumuĢak damakta kapanması ile oluĢur (SAĞIR 1997b, 

402). annatı└, bunu└ki, ahmeTleri└, o└arı└, ġo└Ģuydu, gėdemed┬└i, bá└zere, yė└i. 

◄y: Yarı ünlü, akıcı, düĢmek üzere olan  /y/ ünsüzüdür. b●◄yötdük, dė◄yi, bilmü◄yöm, ė◄yi. 

◄m: Akıcı, patlayıcı, çift dudak ünsüzü /m/ ‟nin belirsizleĢmesiyle ortaya çıkan ötümlü bir 

ünsüzdür. oļ|ası└. 

◄h: Ötümsüz, katı, sızıcı /h/ ünsüzünün belli belirsiz söylenmesiyle ortaya çıkan bir ünsüzdür. 

Elbistan ağzında Ģahsi kullanımlara bağlı olarak görülmketedir. tāri◄h. 

◄r: Akıcı, sızıcı ve titrek olan /r/ ünsüzünün belirsizleĢmesiyle ortaya çıkan ötümlü bir 

ünsüzdür. Bölge ağzında sistemli değildir. ma∏din, y┬∏mi, nė∏em, oļu∏.  

┌: Katı, sızıcı, ötümlü bir art damak ünsüzüdür. Bölge ağzında Ģahsi kullanımlara bağlı 
olarak görülmektedir. sı┌ıntısı, ba┌ıy⌂m, yī┌ıyíļār, Ģa┌a, ar┌a, ┌ŉnun.  

▒: Katı, sızıcı bir diĢ sesi olan /z/‟nin, patlayıcı /n/ sesinin boğumlanma noktasına çekilerek 

söylenmesiyle ortaya çıkan bir ünsüzdür. Bölge ağzında kiĢisel kullanımlarda tespit edilmiĢtir. 

ġı▒ım, ġu▒usu, bi▒im. 

∫: Katı, sızıcı, ötümlü bir diĢ dudak ünsüzü olan /v/‟nin yuvarlak ünlülerle kullanılması 

sonucu ortaya çıkmaktadır. Bulunduğu sözcükte, Ģayet varsa yanındaki düz ünlüleri de 

yuvarlaklaĢtırma gibi bir özelliğe sahiptir. sa∫ır⌂yo╧.  

2.2.2. Ünsüz DeğiĢmeleri 

2.2.2.1.ÖtümlüleĢme 

Kelimelerin baĢında, ortasında ve sonunda olmak üzere üç Ģekilde ötümlüleĢme meydana 
gelir.  

2.2.2.1.1.Kelime BaĢında ÖtümlüleĢme 

Elbistan ağzında, kelime baĢında görülen ötümlüleĢme, sistemlilik arz eder.  

/╧-/>/ġ-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında en sık görülen kelime baĢı ötümlüleĢmedir. ġurban, ġadın, ġapıda, ġardaĢı, 

ġaĢdı, ġocama,  ġolyá, ġızıyím,  ġāfiliye. 

/k-/>/g-/ değiĢimi:  

Eski Türkçe‟deki /k-/‟nin Güney-Batı lehçelerindeki tarihi seyri içerisinde Batı Türkçesinde 

de tonlulaĢıp /g-/‟ye dönüĢmesi bir kural niteliği kazanmıĢtır (KORKMAZ 1994a, 79 ve 

TĠMURTAġ 1977, 49). gėndi.  

/t-/>/d-/ değiĢimi:  

Eski Türkçe‟de /d-/ sesi bulunmaz. Bu değiĢim Batı Türkçesi devresinin baĢında görülen bir 

ötümlüleĢme eğiliminin sonucudur (CAFEROĞLU 1964, 21). damam, do╦dura, daĢļar.  
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/p-/>/b-/ değiĢimi:  

Eski Türkçe‟de kelime baĢında /p-/ ünsüzü yer almaz (AYDIN 2002, 28). Bazı alıntı 
kelimelerde /p-/‟ler /b-/‟ye dönüĢmüĢtür. Eski Türkçedeki bazı kelimelerdeki /b-/‟ler ise 

korunmuĢtur. biĢiri└, buļub, batļıcan. 

2.2.2.1.2. Kelime Ortasında ÖtümlüleĢme 

/-t-/>/-d-/ değiĢimi:  

Bu değiĢim Batı Türkçesi‟nde oldukça yaygındır (bk. AYDIN 2002, 29). gėçmiĢden,  

mısdafa, ėtdim, hatırļamıĢdır, isdiyerek, iĢde, unudu╒um, ėkmekden, Ģubadı└. 

/-╧-/>/-ġ-/ değiĢimi:  

Elbistan ağzında kelime içinde /-╧-/‟ların /ġ/‟ya dönüĢmesi, en sık görülen değiĢmelerdendir. 

anġaradan, aġbayır, çocuġļarı, ayaġġabı, baĢġaydı, aļıĢġın. 

/-k-/>/-g-/ değiĢimi:  

Alıntı kelimelerde ve Türkçe kelimelerde kelime ortasındaki /-k-/‟nin /-g-/‟ye dönüĢtüğü 

görülmektedir. ėsgileri, tėrgledik, teĢgilátī,  ėsgi, köĢgerliġ, ilkingi. 

/-╧-/>/-╦-/ değiĢimi:  

/-╧-/ sesinin ötümlüleĢerek /-╦-/‟ya dönüĢmesiyle ortaya çıkmaktadır. Elbistan ağzında sıkça 

görülen bir ötümlüleĢmedir. a╦bayır, ba╦ma, ba╦ma, do╦dura, a╦ļīma.  

/-k-/>/-K-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında bir kelimede /-k-/‟nin /-K-/ye dönüĢtüğü görülmüĢtür. ėsKihi. 

/-ç-/>/-C-/ değiĢimi:  

Kısıtlı sayıda tespit edilebilmiĢtir. Yine bahCeyé , kėCe.  

/-t-/>/-T-/ değiĢimi:  

ġahsi kullanımlara bağlı olarak karĢılaĢılmaktadır. yoġTu, gėĢTi, aTmaļarı. 

/-f-/>/-F-/ değiĢimi:  

Nadir tespit edilebilen ötümlüleĢmelerdendir. hėriFim, aFat. 

2.2.2.1.3. Kelime Sonunda ÖtümlüleĢme 

/-╧/>/-ġ/ değiĢimi:  

Kelime sonunda görülen bu değiĢim, özellikle /-╧/ ile biten bir kelimeden sonra, ünlü ile 

baĢlayan bir kelimenin gelmesiyle ortaya çıkmaktadır. farġæetmez,  sādıġæinek, 
doļduruduġæėvlerimize.  

Yine bazı kelimelerde bu kurala uyulmadığı da görülmektedir. Elbistan ağzında bu durumun 

örneklerine sıkça rastlanmaktadır. çoġ duymaz, oļaraġ buradaļar, yoġ torunum, uzaġ de╒áldi, sıddıġ 
yapra╧ļı. 

/-k/>/-g/ değiĢimi:  

/-k/ ile biten bir kelimeden sonra ünlü ile baĢlayan bir kelime geldiğinde ötümlüleĢme 
meydana gelir. Kelime sonunda sadece bir örnekte bu değiĢim görülmektedir. ėrkegæismi. 
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/-╧/>/-╦/ değiĢimi:  

Alıntı ya da Türkçe kelimelerde nadiren görülen bir değiĢimdir. müstá╒a╦, anaļı╦. 

/-k/>/-K/ değiĢimi: 

 ġahsi kullanımlara bağlı olarak görülen bir değiĢimdir. ėrkeK, sürerdiK. 

/-ç/>/-C/ değiĢimi:  

Sert sessiz /-ç/ ile biten bir kelimeden sonra yine ünlü ile baĢlayan bir kelime geldiğinde 

ötümlüleĢme meydana gelir.  göCæėlbisdanda. 

/-t/>/-T/ değiĢimi:  

Kelime sonundaki /-t/ ötümlüleĢmesi ulama ile ortaya çıkmaktadır. Elbistan ağzında sadece 

bir örnekte görülmektedir. nohuTæŉnnar. 

/-p/>/-B/ değiĢimi:  

Bu değiĢim de kelime sonunda hem ulama ile hem de belli bir kurala bağlı olmaksızın 
karĢımıza çıkmaktadır. ġótürüBæú╒údüyó╧, öBæöB, ėdiB, hėB.  

2.2.2.2. ÖtümsüzleĢme 

Elbistan ağzında ötümsüzleĢme, ötümlüleĢmeye göre daha nadir görülmektedir. Bu durum 
Batı Türkçesinin ötümlüleĢme yönündeki eğimlinden kaynaklanır ( AYDIN 2002, 29). 

2.2.2.2.1. Kelime BaĢında ÖtümsüzleĢme 

/z-/>/s-/ değiĢimi:  

Sadece bir alıntı kelimede karĢımıza çıkmaktadır. satán. 

/c-/>/ç-/ değiĢimi:  

Yine bölge ağzında, Ģahsi kullanıma bağlı olarak tespit edilmektedir. çėkedimi└. 

/b-/>/p-/ değiĢimi:  

Yalnızca bir kelimede rastlanılan bir değiĢimdir. pütün.  

2.2.2.2.2. Kelime Ortasında ÖtümsüzleĢme 

/-b-/>/-B-/ değiĢimi:  

Sadece bir örnekte görülmüĢtür. ġahsi kullanıma bağlı olarak ortaya çıkmıĢtır. yáBayí. 

/-b-/>/-p-/ değiĢimi:  

Bir örnekte karĢımıza çıkmıĢtır. áplám,  

/-z-/>/-S-/ değiĢimi:  

Sıkça görülen bir değiĢimdir. Yalnızca kiĢisel kullanımlarda görülmektedir. söSüm, ıSġın, 

bāSı.  

2.2.2.2.3. Kelime Sonunda ÖtümsüzleĢme 

Kelime sonunda ötümsüzleĢme, Türkçenin genel eğilimine uygun düĢtüğü için 

(GEMALMAZ 1995,177) bölge ağzında pek sık görülmez. 
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/-z/>/-S/ değiĢimi:  

Bölge ağzında karĢımıza çıkan tek kelime sonu ötümsüzleĢmesidir. sėkiS, yüS  

2.2.2.3. SızıcılaĢma 

2.2.2.3.1. Kelime BaĢında SızıcılaĢma 

/b-/>/m-/ değiĢimi:  

Sadece bir kelimede karĢımıza çıkmıĢtır. mu└arı└.  

2.2.2.3.2. Kelime Ortasında SızıcılaĢma 

/-╧-/>/-┌-/ değiĢimi:  

Elbistan ağzında, art damak ünsüzü /╧/ yerine gırtlak ünsüzü /┌/‟nin daha sık kullanıldığı 

görülmektedir. En sık görülen sızıcılaĢmadır. to┌a,  ba┌anļı╒ından, sı┌ıntısı, Ģa┌a, o┌úyüp, yŉ┌arı, 

di╒érba┌ırı└.  

/-b-/>/-m-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında pek görülmeyen bu değiĢim, sadece “gimi” kelimesinde sistemli olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. 

/-k-/>/-h-/ değiĢimi:  

Sıfat yapan –ki‟nin /h/‟li kullanımına rastlanılmaktadır. Bu kullanım zaman zaman göze 

çarpar. ėsKihi.  

/-ç-/>/-Ģ-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında pek de yaygın olmayan bir değiĢimdir. Kelime içinde, hece sonunda sızıcı ya 
da patlayıcı bir ünsüzden önce meydana gelir (AYDIN 2002, 31). gėĢdi, orúĢlǖdú, ġaĢdı. 

2.2.2.3.3. Kelime Sonunda SızıcılaĢma 

/-ç/>/-Ģ/ değiĢimi:  

Genellikle tek heceli kelimelerde görülmektedir. gėĢ, ġaĢ, hiĢ, üĢ.   

2.2.2.4.Sürekli Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

2.2.2.4.1. Kelime BaĢında Sürekli Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

/v-/>/m-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında, yalnızca bir kelimede tespit edilen bir değiĢimdir. mėfa╒at 

Bunun dıĢında ilerleyici benzeĢme yoluyla da bu değiĢimin görüldüğü örneklere 

rastlanmaktadır. gėlinim mar.  

/h-/>/f-/ değiĢimi:  

Yalnızca bir kelimede karĢımıza çıkmaktadır. fortumunan. 

2.2.2.4.2. Kelime Ortasında Sürekli Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

/-m-/>/-└-/ değiĢimi:  

Örneklerine pek sık rastlanılmayan bir değiĢimdir. “ġo└Ģumuz” kelimesinde, kelimenin Eski 

Türkçedeki kullanımının halen yaĢıyor olduğu görülmektedir. Yine “bemi└kilerĭ” örneğinde damak 
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ünsüzü /k/‟den önce gelen /n/‟nin damaksıllaĢtığı, genizsi bir ses olan /└/‟ye dönüĢtüğü 

görülmektedir.   

/-n-/>/-└-/ değiĢimi:  

DiĢ ünsüzü /n/‟nin ön damak ünsüzü /└/‟ye dönüĢmesidir. Bölge ağzında, iyelik eklerinde 

görülen bir değiĢmedir. mahálleni└, onu└.  

/-n-/>/-m-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında Ģahsî kullanım sonucu görülmektedir. bemi└kilerĭ.   

/-Ģ-/>/-s-/ değiĢimi:  

DiĢ eti sesi olan /s/‟nin kendisine yakın olan diĢ sesi /s/‟ye dönüĢmesidir. Bir kelimede 

karĢımıza çıkmaktadır. ┬nsa╒at.  

/-z-/>/-s-/ değiĢimi:  

Tonlu olan /z/ sesinin tonsuz /s/‟ye dönüĢmesidir. Bölge ağzında bir kelimede karĢımıza 
çıkmaktadır. yüsüg. 

/-r-/>/-l-/ değiĢimi:  

Türkiye Türkçesi ağızlarında sık rastlanılan değiĢimlerdendir (KORKMAZ 1994a, 91). 
Elbistan ağzında sistemlilik arz eden bir değiĢimdir.  

Genellikle ses benzeĢmesiyle meydana gelen bir değiĢmedir. dėller, oļabililler, vėrillerdi, 

gėdellerdi, gėliller. 

“ġuleĢe” kelimesindeki değiĢim ise Ģahsi kullanıma bağlı olarak ortaya çıkmıĢtır. 

/-l-/>/-r-/ değiĢimi:  

Bir kelimede Ģahsi kullanıma bağlı olarak görülmektedir. soru╧. 

Bölge ağzında “fėrc” kelimesinde görülmüĢtür. 

/-ļ-/>/-r-/ değiĢimi:  

Bu değiĢim de ses benzeĢmesi sonucu görülen değiĢimlerdendir. topļaļļar, aļıyoļļarsa, 

soraļar, aríyoļļarımıĢ, yapaļļarmıĢ, yapíyoļļardı, çaļaļļardı. 

Ayrıca bu değiĢim, “burġur” kelimesinde, kelimenin kolay söyleniĢine bağlı olarak 

görülmektedir.  

/-v-/>/-y-/ değiĢimi:  

ġahsi kullanıma bağlı olarak, sadece bir örnekte karĢımıza çıkar. sėyāb.  

/-ġ-/>/-v-/ değiĢimi:  

Bölgenin karakteristiğini yansıtan kelimelerdendir. sav⌂ļı└.  

/-r-/>/-n-/ değiĢimi:  

Bir kelimede Ģahsi kullanıma bağlı olarak karĢımıza çıkmaktadır. onayí. 

/-r-/>/-y-/ değiĢimi:  

Pek yaygın olmayan bir değiĢimdir. Bir kelimede görülmektedir. giydim 
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/-g-/>/-y-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında /g/ sesi düĢerken yerini y sesine bırakmıĢtır. Çok fazla örneğine 
rastlanılmamıĢtır. diyál< değil.  

/-h-/>/-y-/ değiĢimi:  

Bir örnekte karĢımıza çıkar. ġayfaļtı. 

/-v-/>/-f-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında bir kelimede karĢımıza çıkmıĢtır. ġayfaļtı.  

2.2.2.4.3.Kelime Sonunda Sürekli Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

/-h/>/-f/ değiĢimi:  

Bir kelimede karĢımıza çıkmaktadır. siftaf. 

/-n/>/-m/ değiĢimi: 

DiĢ sesi olan /n/ ile biten bir kelimeden sonra dudak seslerinden birinin gelmesi sonucu, /n/  
sesi yerini dudak sesi olan /m/‟ye bırakmıĢtır. om bėĢ. 

/-Ģ/>/-s/ değiĢimi:  

Her iki sesin boğumlanma noktalarının birbirine yakın olmasından ötürü bu değiĢime bölge 
ağzında zaman zaman rastlanmaktadır. gėlimis, ėvlenmis, ėtmis. 

/-s/>/-Ģ/ değiĢimi:   

Bir kelimede görülmektedir. hėrkeĢ. 

/-Ģ/>/-S/ değiĢimi:  

Bir örnekte karĢımıza çıkmaktadır. gėtmiS.  

/-r/>/-l/ değiĢimi:  

Bölge ağzında yalnızca bir örnekte, Ģahsi kullanıma bağlı olarak tespit edilmiĢtir. Sıvál. 

2.2.2.5. SüreksizleĢme 

SüreksizleĢme, Türkiye Türkçesi ağızlarındaki genel temayüle uygun olarak (AYDIN 2002, 

32) Elbistan ağzında pek yaygın değildir. Ama bazı örneklerine rastlamaktayız.  

2.2.2.5.1.Kelime BaĢında SüreksizleĢme 

/m-/>/b-/ değiĢimi:  

ġahsi kullanıma bağlı olarak, bir örnekte karĢımıza çıkmaktadır. bėseļa. 

/v-/>/b-/ değiĢimi:  

Yalnızca “burdı” örneğinde, kiĢisel kullanımla birlikte görülmektedir.  

2.2.2.5.2.Kelime Ortasında SüreksizleĢme 

/-m-/>/-b-/ değiĢimi:  

Dudak ünsüzlerinin birbiri yerine kullanımı, kiĢisel kullanımlara bağlı olarak 

görülebilmektedir. Bölgede, bunun örneklerinden biri de süreksizleĢme olayında tespit edilmiĢtir. 

ġórb♠yüm. 
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/-Ģ-/>/-Ç-/ değiĢimi:  

Nadir görülen değiĢimlerdendir. Yine boğumlanma noktaları yakın olan /Ģ/ ve /Ç/ seslerinin 
birbiri yerine kullanılması söz konusudur. ġoÇaļlardı. 

/Ģ-/>/ç-/ değiĢimi:  

Bir örnekte karĢımıza çıkmaktadır. ç►ėmiz.  

/-h-/>/-ġ-/ değiĢimi:  

Bir örnekte, sistemsiz olarak görülmektedir. baġçíyá.  

/-h-/>/-╧-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında, “mı╧dar” kelimesinde tespit edilen bir değiĢmedir. 

/-r-/>/-ġ-/ değiĢimi:  

ġahsi kullanıma bağlı olarak ortaya çıkmıĢtır. Yalnızca bir örnekte görülmektedir. buġaya. 

2.2.2.6. Süreksiz Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

2.2.2.6.1. Kelime BaĢında Süreksiz Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

/-b/>/-p/ değiĢimi:  

Elbistan ağzında yalnızca “pa╧ļa” örneğinde sistemli olarak söylendiği tespit edilen bir 
değiĢimdir. 

/╧-/>/c-/ değiĢimi:  

Yöre ağzında bir kelimede tespit edilmiĢ, nadiren görülen bir değiĢmedir. caynatíyóm. 

2.2.2.6.2. Kelime Ortasında Süreksiz Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

/-╧-/>/-t-/ değiĢimi:  

Bölge ağzında “ayıtļa└” kelimesine özel olarak tespit edilmiĢ bir değiĢimdir. 

/-b-/>/-p-/ değiĢimi:  

Bir örnekte karĢılaĢılan, boğumlanma noktası birbirine yakın olan seslerin kullanımından 

doğan bir değiĢmedir. apļaļar.  

2.2.2.6.3. Kelime Sonunda Süreksiz Ünsüzler Arasındaki DeğiĢmeler 

/-p/>/-B/ değiĢimi:  

Bölge ağzında, alıntı kelimelerde görülen kelime sonundaki ötümlünün yeniden ortaya 

çıkmasına bağlı olarak görülmektedir. Kelimenin aslî kullanımına uygun olarak görülen bir 

değiĢimdir. Bir kelimede görülmektedir. münāsiB. 

/-p/>/-b/ değiĢimi:  

Bir kelimede, Ģahsi kullanıma bağlı olarak tespit edilmiĢtir. küb.  

2.2.2.7. Kelime Ġçinde Ünsüz BenzeĢmesi  

Bir kelimede yan yana gelen veya söyleyiĢte birbirini takip eden iki kelimeden birinin 

sonunda bulunan ünsüzle, diğerinin baĢında bulunan ünsüz birbirlerine tesir ederler 

(BANGUOĞLU 1959, 6). Dolayısıyla boğumlanma noktaları birbirine yakın olan iki ünsüz 
birbirine benzeĢir ( ERDEM VE BÖLÜK 2011, 424). 
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Ġçses ünsüz benzeĢmelerine sıkça rastlanan Türkiye Türkçesi ağızları benzeĢme yönünden 

zengin bir malzemeye sahiptir (CAFEROĞLU 1988a, 2).  

-rl->-ll- benzeĢmesi:  

Elbistan ağzında sistemli olarak görülen, sıklıkla karĢılaĢılan bir benzeĢmedir. /r/ ünsüzü ile 

biten bir kelimenin ardından /l/ ile baĢlayan bir ek gelirse, /r/ ünsüzü benzeĢme yoluyla /l/‟ye 
dönüĢür. Avurt-diĢ sesi olan /l/ ünsüzü önündeki ünsüzle çok defa benzeĢir (BOEV 1972, 216). 

dėller, gėdellerdi, diyŉļļar, soraļļar, bıra╧ıļļar, aļıyoļļarsa, mėzelliġ. 

-rl->-rr- benzeĢmesi:  

Bölge ağzında nadiren görülen bir benzeĢmedir. Sadece “tarrada” örneğinde görülmektedir.  

-nļ->-nn- benzeĢmesi:  

Elbistan ağzında yaygın olarak görülen benzeĢmelerdendir. EkleĢme sırasında kelime 

sonundaki /n/ ünsüzü, gerileyici benzeĢme yoluyla /l/ ünsüzüne dönüĢür. annadī?, oļannar, bunnarı, 
annaĢıp, onnar, müslümannı╦, dinneyi└, gėlinnik. 

-nl->-ll- benzeĢmesi:  

Sadece bir örnekte görülen, sistemli olmayan ilerleyici bir benzeĢmedir. güller. 

-ls->-ss- benzeĢmesi:  

Yine nadiren görülen bir benzeĢmedir. “ossu└”  kelimesinde sistemli kullanıldığı tespit 

edilmiĢtir.   

-sl->-ss- benzeĢmesi:  

ġahsi kullanım sonucu ortaya çıkan bir benzeĢmedir. assa < aslı.  

-Ģs->-ss- benzeĢmesi:  

Yalnızca öğrenilen geçmiĢ zaman eki –miĢ‟e Ģahıs ekleri getirildiğinde görülebilen bir 
değiĢmedir. EkleĢme sırasında /Ģ/ sesi ilerleyici benzeĢme yoluyla /s/ sesine dönüĢür. duymamıssı└, 

aļmıssım, varamazımıssı└. 

-kt->-tt- benzeĢmesi:  

Sadece bir örnekte karĢılaĢılan bu benzeĢme, “álettiriġ” alıntı kelimesinin kullanımında 

sistemli olarak görülmektedir. 

-rs->-ss- benzeĢmesi:  

/r/ ile biten bir kelimeden sonra /s/ ile baĢlayan bir kelime geldiğinde, /r/ sesi ilerleyici 
benzeĢme yoluyla /s/ sesine dönüĢür. Bu benzeĢme, bölge ağzında bir örnekte görülmektedir. bis 

sirke.  

2.2.2.8. BenzeĢmezlik 

BenzeĢmezlik bir kelime içinde, birbirine bitiĢik ya da uzak olan ve boğumlanma yerinde 

birbirinin eĢiti iki ayrı boğumlanma hareketinin, iki ayrı boğumlanma yerinde iki ayrı boğumlanma 

hareketi haline girmesi demektir (GÜLENSOY 1987, 130).  

Yazı dilinde ünsüzler ötümlülük ötümsüzlük bakımından uyuma girerler. Ancak bu durum 

Elbistan ağzında tamamen yerleĢmiĢ değildir. b►a◄hcede, isdersem, ėhdiyácı, sınıfdan, yėtmiĢden. 
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Bölge ağzında /ç/ sesinin yerini /Ģ/ sesine bırakması benzeĢmezliğe neden olur. Bu nedenle 

süreklilik süreksizlik yönünde bir benzeĢmezlik meydana gelmektedir (bk. ERDEM ve BÖLÜK 
2011, 425). gėĢdi, orúĢlǖdú, ġaĢdı. 

 

2.2.2.9. Ünsüz ĠkizleĢmesi 

Bir ünsüzün çeĢitli nedenlerden dolayı iki defa söylenmesidir. Kelime Ģekillerinin bir 

özelliği, her unsurun tek bir fonksiyona sahip olmasıdır. Gramer fonksiyonu unutulmuĢ veya 

değiĢmiĢ olurken onu ifade eden baĢka bir unsur kelimeye katılır (SÇERBAK 1996, 123). Elbistan 
ağzında /b/, /c/, /n/, /Ģ/, /z/ ünsüzlerinin ikizleĢtiği görülmektedir. dėBbōmuz, güccük, yanna, 

aĢĢāya, azzı╧. 

2.2.2.10. Ġkiz Ünsüzlerin TekleĢmesi 

Elbistan ağzında ünsüz tekleĢmesi, ünsüz ikizleĢmesine göre daha az görülmektedir. Birkaç 
alıntı kelimede ve ekleĢme sırasında aynı ünsüzlerden birinin kaybolduğu görülmektedir. ėvel < 

evvel, ama < amma, çocū┌ana < çocukken.  

2.2.2.11. Ünsüz DüĢmesi 

Kelime baĢında, ortasında ve sonunda olmak üzere, üç Ģekilde ünlü düĢmesi görülmektedir.  

2.2.2.11.1. Kelime BaĢında Ünsüz DüĢmesi 

Ünsüzlerin kelime baĢında tamamen düĢmesi Türk dillerine geniĢ ölçüde yayılmamıĢtır 

(SEVORTYAN 1972, 543).   

/y-/ düĢmesi:  

Elbistan ağzında, ünlü ile biten bir kelimeden sonra /y/ sesi ile baĢlayan bir kelime 

geldiğinde, ikinci kelimedeki /y/ sesi düĢme eğilimi gösterir. Ulama ya da hece kaynaĢmasıyla 
ortaya çıkar. ötáæánında < öte yanında, boæóz < bu yüz. 

/h-/ düĢmesi:  

Alıntı bir isim olan “Hüseyin” isminin kullanımında /h-/ sesinin düĢtüğünü görüyoruz. 
üseyin. 

2.2.2.11.2. Kelime Ortasında Ünsüz DüĢmesi 

Elbistan ağzında kelime ortasında ünsüz düĢmesine sıkça rastlanmaktadır. /-g-/, /-h-/,  /-k-/, 

/-╧-/, /-ļ-/, /-l-/, /-m-/,/-n-/, /-└-/, /-r-/, /-y-/ ünsüzlerinin kelime ortasında düĢtüğü görülmektedir.  

/-g-/ düĢmesi:  

Kelime ortasındaki /-g-/ ve /-ġ-/ ünsüzleri sızıcılaĢarak düĢer. gėldi╒inde, do╒an, ba╒a└, ci╒érĭm, 

sa╒ŉļası└, çocu╒um, bú╒azını, ká╒at. 

/-h-/ düĢmesi:  

Bazı alıntı kelimelerde kelime ortasındaki /-h-/ ünsüzünün düĢtüğü görülmektedir. Elbistan 

ağzında karakteristik olarak görülen bu düĢmeye sıkça rastlanmaktadır. ilá╒a, za╒ar, müstá╒a╦, 
mūsine, mėmet. 

/-k-/ düĢmesi:  

Bölge ağzında genellikle hece kaynaĢması sırasında, kelime ortasında /-k-/ ve /-╧/‟nın 

sıklıkla düĢtüğü görülür. ufādıġ, yōdŭ, yōsa, ļa╒abım, ba╒aļım, güçcücük.  
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/-l-/ düĢmesi:  

Kelime ortasında /-l-/ ya da /-ļ-/ düĢmesi Elbistan ağzında sıkça görülen düĢmelerdendir. 
mu└arı└, ╧a┌íyö, atmıĢ. 

Bazı örneklerde ise /-l-/ düĢerken, kendinden önce gelen ünlüyü uzatmıĢtır.  g►ónúm, d┬niyék, 

ānamıyom, ānad┬m.  

/-m-/ düĢmesi:  

Yalnızca “biz┬ki” örneğinde görülen, sistemli olmayan bir düĢmedir. 

/-n-/ düĢmesi:  

Türkçede, konuĢma dilinde, hece sonunda iki ünsüzün söyleniĢ zorluğundan dolayı bu 

seslerden biri düĢer. Elbistan ağzında, bu durumlarda varsa, genellikle kelime ortasındaki /-n-/‟nin 

düĢtüğü görülür. gėĢ, gėç, ireçber. 

/-└-/ düĢmesi:  

Yöre ağzında, “sonra” kelimesinde ya da kimi Ģahıs çekim eklerinde /-└-/‟nin düĢtüğü 

görülmektedir. sōra, dėdi╒iz, ba╒a, 

/-r-/ düĢmesi:  

Elbistan ağzında kelime ortasındaki /-r-/ ünsüzünün sıkça düĢtüğü görülmektedir. Bunda /r/ 

sesinin eriyiciliğinin payı büyüktür. Özellikle geniĢ zaman eki –r‟nin kelime ortasında düĢtüğü 

gözlemlenir. ölüyomuĢ, taníyŉduġ, sōna, durmuyomuĢ, ölüyomuĢ, vėriler, dė╒éĢdidi, diyósa└i, 

durusa└, doļduruduġ, yatırıdıġ. 

“sonra” kelimesinde /-r-/‟nin düĢtüğü örnekler de yöre ağzı için karakteristiktir. 

/-y-/ düĢmesi:  

Elbistan ağzında sıklıkla görülen düĢmelerdendir. Bölge ağzı için sistemlilik arz eder. /-y-/ 
sesi düĢme olayı sırasında kendinden önce gelen ünlüyü uzatarak kaybolur. r►ėhán, mādanız, b▪le. 

Alıntı bir kelime olan “televzonnara” örneğinde, /-y-/ ünsüzü sistemli olarak düĢer.  

Bazı Türkçe kelimelerde, ekleĢme sırasında iki ünlü arasında kalan akıcı /-y-/ ünsüzü kimi 
zaman düĢer. Ģė╒e, burali╒im, burda╒ám, bö╒ötdüm. 

2.2.2.11.3. Kelime Sonunda Ünsüz DüĢmesi 

Elbistan ağzında kelime sonunda ünsüz düĢmesi, kelime ortasındaki ünsüz düĢmesine göre 

daha az görülmektedir.  

/-╧-/ düĢmesi:  

Bölge ağzında sadece “anca” örneğinde sistemli olarak görülen bir düĢmedir. 

/-l/ düĢmesi: 

ġahsi kullanıma bağlı olarak sadece bir kelimede düĢtüğü görülmektedir. dė╒e < değil.  

/-n/ düĢmesi:  

Bölge ağzında karakteristik özellik arz eden ancak nadiren görülen bir düĢmedir. Çıkma hali 
eki –den ile Eski Türkçede vasıta hal eki olarak görülen –nen eklerinde örneklerine rastlanmıĢtır. 

yapaļakda, anas►íne. 
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/-r/ düĢmesi:  

Kelime sonunda /-r/ düĢmesi yöre ağzında sıkça görülen düĢmelerdendir. Yöre ağzında bazı 
alıntı ve Türkçe kelimelerde karĢımıza çıkmaktadır. hambīgė, zahā, ġaynatmiyö, durúyó,  

 

/-y/ düĢmesi:  

Birkaç kelimenin sonunda /-y/‟nin düĢtüğü görülmektedir. düve, Ģė. 

2.2.2.12. Ünsüz Türemesi 

Ünsüz düĢmesi, ünsüz benzeĢmesi, hece kaynaĢması gibi bazı ses olaylarından anlaĢılacağı 
üzere, boğumlanma bakımından basitleĢme niteliği gösteren Güney-Batı Anadolu ağızları, herhangi 

bir yapı özelliği bulunmayan ve boğumlanmada normalden fazla emek isteyen parazit ünsüzlere 

dayanıklı değildir (KORKMAZ 1994b, 82-83). Ünsüz türemesi Elbistan ağzında, kelime baĢında, 

ortasında ve sonunda olmak üzere üç Ģekilde görülebilmektedir.  

2.2.2.12.1. Kelime BaĢında Ünsüz Türemesi 

Elbistan ağzında kelime baĢında /b-/, /h-/, /y-/ ünsüzlerinin türediği görülmektedir. 

/b-/ türemesi:  

KiĢisel kullanıma bağlı olarak, yalnızca bir örnekte görülmektedir. bilacĭ. 

/h-/ türemesi:  

Bölge ağzında sıkça ve sistemli olarak görülen türemelerdendir. ĠĢaret sıfatı ya da iĢaret 

zamirlerinden önce geldiği örneklere rastlanmaktadır. hėlbet, hadamı, ┌ŉnun. 

/y-/ türemesi:  

Kelime baĢında /y-/ türemesi, yalnızca “yėrk►ádik” kelimesinde sistemli olarak görülür.  

2.2.2.12.2. Kelime Ortasında Ünsüz Türemesi 

Elbistan ağzında en az rastlanan türeme, kelime ortasında görülen ünsüz türemesidir. 

/-r-/ türemesi:   

ġahsi kullanıma bağlı olarak yalnızca “▪rertmenner” kelimesinde görülmektedir. 

/-y-/ türemesi:  

Yine yalnızca tek konuĢurda karĢılaĢılan bir türemedir. yiyéynim.  

2.2.2.12.3. Kelime Sonunda Ünsüz Türemesi 

/-y/ türemesi:  

Sadece bir kelimede sistemsiz olarak görülmektedir. arpáy. 

/-ç/ türemesi:  

Sistemlilik arz etmez. Bölge ağzında “hafdaç” kelimesinde görülmektedir. 

/-f/ türemesi:  

/-f/ türemesi Elbistan ağzında “h►ėrif” yani “yok artık” anlamına gelen bir kelimede sistemli 

olarak tespit edilmiĢtir. Bu kelimenin “hēri”li kullanımlarına da rastlanmıĢtır. 
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/-ġ/ türemesi:  

ġahsi kullanıma bağlı olarak görülmektedir. haļaġ. 

2.2.2.13. GöçüĢme 

Genellikle iki komĢu ünsüzün birbiriyle yer değiĢtirmesidir (AYDIN 2002, 36). Telaffuz 

cihazlarının fizyolojik örgüsünden doğma bir geliĢmesi olan göçüĢme fonetik bir olaydır. Ayrıca 
söz ve deyim zenginliği açısından dilimiz için büyük öneme sahiptir (CAFEROĞLU 1988b, 1). 

Elbistan ağzında pek sık rastlanmamaktadır. havļa < helva. 

2.2.2.14. Hece KaynaĢması 

Hece kaynaĢması, iki ünlü arasında bulunan /g/, /ġ/, /k/, /╧/, /n/, /└/, /r/, /y/ ünsüzlerinin 

erimesiyle ortaya çıkmaktadır. Hece kaynaĢması çoğu zaman ekleĢme sırasında meydana gelir. 

Hece kaynaĢmasında kaybolan sesler fonksiyonlarını yine uzunluk Ģeklinde, kalan hecenin üstüne 

yüklerler (GÜLENSOY 1987, 127). Elbistan ağzında hece kaynaĢmasına sıkça ve sistemli olarak 
rastlanmaktadır. gėld┬z, bil┬m, sürm┬, duyōm, ġuļā, ėy┬m, b►∩le, kiml┬, vėric┬z, yírtīna, gėdemed┬└i, 

bėn┬ļer, dir►á└, aĢĢāya, mutfā└,  yėm►á└ı, ayçiç►á, sõnadan, ūriyécik, aĢĢā. 

Elbistan ağzında hece kaynaĢmasının, iki komĢu kelimenin yan yana gelmesiyle görülen 
örnekleri de mevcuttur. nōti╒im < ne utayım, Ģ┬de└ < Ģey eden, ėsgik┬mi < eskisi gibi, sabahādar < 

sabaha kadar, b►ŉæădar < bu kadar. 

Yine yöre ağzında rastlanan bir diğer kaynaĢma türü ise soru ekinin soru soran fiile 

kaynaĢmasıdır. KaynaĢma esnasında soru ekleri, fiilin son ünlüsünü uzatarak kaybolur ve cümlede 
soru vurgusuyla kendini gösterir. bily►►●? < biliyor musun, unutdū < unuttun mu. 

2.2.2.15. Hece DüĢmesi 

Elbistan ağzında sıkça rastlanan ses olaylarındandır. vaļlā,  Ģŉra, hėraļ, yim<yirmi,  icik,  
bura, ġórb♠yüm, ayıtļa└. çaļıĢíy, ėdicí└. 

2.2.3. Ünlü-Ünsüz Uyumunun Bozulması 

Türkçede bazı ünsüzler ön damak ve arka damak olmak üzere ikiye ayrılırlar. Ön damak 
ünsüzleri sadece ön ünlülerle, arka damak ünsüzleri ise sadece art ünlülerle birlikte bulunur. Buna 

ünlü ünsüz uyumu denir (ERCĠLASUN 1983, 104). Elbistan ağzında birkaç kelimede damak 

ünsüzleri olan /╧/, /ġ/ ünsüzleri, /o/, /ö/, /ü/ ünlüleriyle hece kurarken bu ünlüleri artlılaĢtırır. ╧ó╧lü, 

╧óprüden, b●yú╦, heraļda, haļımĭ, aļbısdan, ġórúyordum, ġórmez, ġúzel, köĢġáridi, sarıġúzel, 
sarıġól.  

 

3. SONUÇ 

1. Tarihi kayıtlara bakıldığında, MaraĢ ve Elbistan civarında 1337-1522 yılları arasında 

hüküm süren Dulkadiroğlu Devleti‟ni oluĢturan Oğuz boylarının baĢta Bayat olmak üzere AvĢar ve 

Beydili boyları olduğunu biliyoruz. Buna bakarak Elbistan‟ın çok eski tarihlerden beri bir Türkmen 
yurdu olduğu görülmektedir. Yöre ağzının oluĢumu ve geliĢimi noktasında bu boyların tesiri 

büyüktür.   

2. Elbistan ağzında Batı Grubu ağız özelliklerine uygun olarak ilerleyici benzeĢme, 

gerileyici benzeĢmeden daha kuvvetlidir. sülemen, ırahmatļı╧da. 

3. ė>i değiĢmesi Batı Grubu ağızlarında görüldüğünün aksine nadiren görülmektedir. Kapalı 

ė bölge ağzının karakteristik özelliğidir. yėtmiĢ, mėzelliġ. 
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4. /r/, /l/ akıcı ünsüzlerinin önünde, kurallı ve düzenli olarak ı, i ünlülerinin türediği 

görülmektedir. ırahmatļı╧. /r/ ünsüzü diğer bölge ağızlarının aksine Elbistan ve yöresinde 
düĢmemiĢtir. ġapa╦ļardī╦, Toļdururdu╧. 

5. /g/, /ġ/ ünsüzleri iki ünlü arasında erimiĢtir. Ayrıca hece kaynaĢmalarında da bu 

ünsüzlerin ortadan kalktığını görmekteyiz. kiml┬, mutfā└. 

6. “ k>g, ╧>ġ, t>d ” değiĢmeleri yani ötümsüz ünsüzlerin ötümlüleĢmeleri, bölge ağzı için 

karakteristiktir. ġapıda, ėsgi, ėkmekden. 

7. Bölge ağzında genizsi /n/ (└)‟ler sıkça kullanılmaktadır. Kelime ortasında ve sonunda 
kullanılan └ ünsüzü iyi korunmuĢtur. annatı└, yė└i. 

8. Elbistan ağzında birincil uzun ünlülere az da olsa rastlanmıĢtır.  

9. Batı Grubu ağızlarında görülen son seste /r/ ünsüzün düĢtüğü örneklere, bireysel 

kullanımlara bağlı olanlar haricinde rastlanmamaktadır.  

10. Bölge ağzında ön damak ve orta damak ünsüzlerinin yanındaki yuvarlak ön ünlüler, orta 

damakta boğumlanma neticesinde yarı yuvarlak art ünlülere dönüĢürler. Bu durum Batı Grubu 

ağızlarından Elbistan‟ın bulunduğu yedinci grupta görülmemekteydi. Metinlere bakıldığında, 
Elbistan ağzında bunun karakteristik olarak var olduğu tespit edilmektedir. ╧óprüden, sarıġúzel. 

11. Yöre ağzında /b/, /m/, /p/, /v/ gibi dudak ünsüzlerinin yanındaki yuvarlak ünlüler 

düzleĢerek, önlük-artlık uyumuna tabi olurlar. sa∫ır⌂yo╧, çab⌂ġ.  

12. Elbistan ağzında “-ecek/ -acak” gelecek zaman ekindeki geniĢ orta hece ünlüsü /a/ ve /e/ 
nin düĢmediği gözlenmektedir. ūriyécik, ġonuĢaca╦mıĢ. 

13. /c/, /ç/, /Ģ/, /y/ ünsüzleri yanındaki ünlülerin genellikle önlüleĢtiği görülmektedir. 

ihdiyéci, accí╦. 

14. Elbistan ağzında önlük-artlık uyumu, düzlük-yuvarlaklık uyumuna göre daha baskındır. 

15. Ön damak ünsüzü /k/‟nin orta damakta boğumlanmasına iliĢkin örneklere, bölgemiz 

ağzında nadiren rastlamaktayız.  

16. Ġncelemeye tabi tutulan araĢtırma sahamızda, patlayıcı bir ses olan art damak ünsüzü 

/╧/‟nın, sızıcı bir ses olan art damak ünsüzü /┌/‟ya, sıklıkla dönüĢtüğünü görüyoruz. (╧>┌). sı┌ıntısı, 

Ģa┌a. 

17. Elbistan ağzında görülen hece düĢmelerinin çoğu sistemlilik arz eder. En dikkat çekici 
düĢme, istek eki “-e/-a”nın yanındaki /y/ sesiyle beraber görülen düĢmedir.  

18. Hece kaynaĢmasını doğuran seslerin çoğunlukla /y/, /ġ/ seslerinin olduğu görülmektedir. 

Bunların yanında /g/, /k/, /╧/, /└/, /r/  seslerinin de kaynaĢmalara sebep olduğu görülmektedir.  
yírtīna, bil┬m. 

19. Sürekli ünsüzler arasındaki değiĢimlerin çokluğu dikkat çekicidir. 

20. Kelime baĢı /h-/, /y-/ türemeleri sistemlilik arz eder. Kelime sonunda ise /-f/ türemesi 
Elbistan ağzında dikkat çekici bir türeme olarak tespit edilmiĢtir. yėrk►ádik, hėlbet. 

21. Elbistan ağzında görülen bu hususiyetler, KARAHAN‟ın Anadolu ağızlarını 

sınıflandırırken ölçü aldığı niteliklerle karĢılaĢtırıldığında, araĢtırma sahasında bölgeye ait farklı 

bulgular ortaya çıkmıĢtır. Ġnceleme sonuçlarının, hâlihazırdaki sınıflandırmayla örtüĢen tarafları da 
azımsanamayacak kadar çoktur.  
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22. Elbistan‟da, ağız özelliklerinin farklı olduğu düĢünülerek seçilen on köyden alınan 

kayıtların, bir bölgenin incelenebilmesi için yeterli olduğu bilinmektedir. Bununla beraber 
incelemeye tabi tutulan araĢtırma sahasında baĢka farklı bölgelerden yeni derleme kayıtlarıyla 

çalıĢmayı zenginleĢtirmek gerekmektedir. Böylece daha sağlam sonuçlar alınacağı kesindir. 
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